
● 

useita palotiloja
Kompakti koko ja kevyt
Näppärän kokoinen ja kevyt
Iskun ja vedenpitävä

 

PIKAOPAS
● Akun asentaminen

Paina kytkin pohjaan 
kytkeäksesi lampun 
päälle tai pois 
päältä

PÄÄLLÄ / POIS PÄÄLTÄ

Ylläolevat tekniset tiedot perustuvat ANSI/PLATO FL1 -standardiin. 
C2 UV on testattu standard AA paristolla 22℃±3℃ lämpötilassa. 
Erilaisten akkujen käyttö tai erilainen käyttöympäristö voivat vaikuttaa 
ominaisuuksiin.

C2
UV version

成品尺寸：50mm×30mm
展开尺寸：250mm×120mm
检验标准：尺寸±1mm
材质：80克双胶纸
颜色：K
要求：双面印刷，虚线折痕，按标注正面。

Ominaisuudet

Lamppu: UV LED 405 nm

Lentokoneisiin soveltuva alumiini 6061-T6

4 × AA Paristot, O-rengas，
kiinnitysrengas，hihna.

Runkomateriaali

Valovirta

Lisävarustus

Paino & Mitat

Paino: 72 g (ilman akkua)
Mitat: 151 mm (pituus) × 19.2 mm 
(päätyosan halkaisija) × 26.4 mm 
(rungon halkaisija)

500 wM

1 t

1 m

IPX7, 1 m

Käyttöaika

Iskunkestävyys

Vedenkestävyys

TEKNISET TIEDOT

Lisätietoja osoitteesta
www.nextorch.com

TAKUU

HUOLTO

1. NEXTORCH takaa 15 päivän ajan ostopäivämäärästä, ettei sen 
    tuotteissa ole valmistus- ja/tai materiaalivirheitä. Jos virheitä ilmenee, 
    vaihdamme tuotteen. NEXTORCH pidättää oikeuden korvata 
    valikoimasta poistuneen tuotteen tällä hetkellä valikoimassa olevalla 
    samankaltaisella mallilla.
2. NEXTORCH takaa, ettei sen tuotteissa ilmene virheitä 5 käyttövuoden 
    aikana. Jos virheitä ilmenee, korjaamme tuotteen.
3. Takuu kattaa ladattavat akut 1 vuoden ajan ostopäivämäärästä. 
    Takuu ei kata muita lisävarusteita.
4. Jos takuu ei kata jotakin NEXTORCH-tuotteen ongelmaa, NEXTORCH 
    voi korjauttaa tuotteen kohtuullista korvausta vastaan.
5. Pääset NEXTORCH-verkkosivustolle 
    (www.nextorch.com) skannaamalla 
    seuraavan QR-koodin. Sieltä saat 
    lisätietoa huoltotakuusta. Voit myös: 
    Lähettää meille sähköpostia 
    osoitteeseen service@nextorch.com
    Soittaa meille numeroon: 0086-662-6602777
    TAI ottaa yhteyttä paikalliseen 
    jakelijaan/jälleenmyyjään.

OTA YHTEYTTÄ NEXTORCH-SUUNNITTELIJAAN

1. Pese taskulamppu puhtaalla vedellä, jos se on joutunut kosketuksiin 
    meriveden tai ruostuttavien nesteiden kanssa.
2. Käytä laadukkaita akkuja. Jos suunnitelmissasi ei ole käyttää 
    laitetta pitkään aikaan, ota  akut pois kotelosta ja säilytä lamppua 
    viileässä ja kuivassa paikassa.
3. Jos vedenkestävä O-rengas vahingoittuu, vaihda sen tilalle heti uusi.

Jotta voimme parantaa NEXTORCH-tuotteita, arvostaisimme sitä, 
että antaisit suunnittelijoillemme käyttöön liittyvää palautetta ja luovia 
ehdotuksia skannaamalla seuraavan QR-koodin. Kiitos!

KONTAKTA NEXTORCH-DESIGNER

SUOMI

● 

Multi-scenapplikation
Kompakt storlek och lätt vikt
Lätt att byta batteri
vattentät och droppsäker

 

SNABBMANUAL
● Installation av batteri

KONSTANT PÅ / AV Klicka
PÅ/ AV

Ovanstående tekniska specifikationer är baserade på standarden 
ANSI/PLATO FL1. C2 UV är testad i 22℃±3℃ temperatur med 
standard AA batteri. Användning av olika batterier eller en annan 
användningsmiljö kan påverka funktionerna.

C2
UV version

Lampa: UV LED 405 nm

Flygplansaluminium 6061-T6

4 × AA Battery, O-ring，
Hängande ring，rem.

Material

Ljusflöde

Tillbehör

Vikt & Mått

Vikt: 72 g (utan batteri)
Mått: 151 mm (längd) × 19.2 mm 
(diameter kropp) × 26.4 mm 
(diameter lamphuvud)

500 wM

1 t

1 m

IPX7, 1 m

Drifttid

Stöttålighet

Vattentålighet

SVENSKA

Läs mer på adressen
www.nextorch.com

SKÖTSEL

1. NEXTORCH garanterar att produkterna är fria från tillverknings- 
    och/eller materialfel under 15 dagar från inköpsdagen. Om fel uppstår 
    byter vi ut produkten. NEXTORCH förbehåller sig rätten att ersätta 
    en produkt som utgått mot en nyare modell som finns i sortimentet 
    för närvarande.
2. NEXTORCH garanterar att deras produkter är fria från fel under 5 
    års användning. Om fel uppstår reparerar vi produkten.
3. Garantin täcker uppladdningsbara batterier 1 år från inköpsdagen. 
    Garantin gäller inte andra tillbehör.
4. Om garantin inte täcker NEXTORCH-produktens problem kan 
    NEXTORCH låta reparera produkten mot en skälig ersättning.
5. Du når NEXTORCH-webbplats 
    (www.nextorch.com) genom att skanna 
    följande QR-kod. Där får du mer information 
    om servicegarantin. Du kan även: 
    Skicka e-post till adressen 
    service@nextorch.com
    Ringa oss på nummer: 0086-662-6602777
    ELLER kontakta din lokala 
    leverantör/återförsäljare.

GARANTI

1. Tvätta ficklampan med rent vatten om den varit i kontakt med 
    havsvatten eller korrosiv vätska.
2. Använd batterier av hög kvalitet. Ta ut batterierna från höljet om 
    enheten inte används under en längre period. Förvara lampan på 
    en sval och torr plats.
3. Om den vattentäta O-ringen skadas ska den bytas ut omedelbart.

För att kunna förbättra NEXTORCH-produkterna uppskattar vi respons 
samt kreativa förslag till våra designers. Du kan göra det genom att 
skanna denna QR-kod. Tack!

Omadused

Lisainfo veebiaadressil
www.nextorch.com

HOOLDUS

1. NEXTORCH tagab 15 päeva jooksul toote garantii tootmis- ja 
    materjalivigade osas. Vigade esinedes vahetatakse toode välja. 
    Kui toote tootmine on lõpetatud, jätab NEXTORCH endale õiguse 
    asendada toode hetkel tootevalikus oleva mudeliga.
2. NEXTORCH tagab, et tootel ei ilmne vigu viie kasutusaasta jooksul. 
    Vigade esinedes vahetatakse toode välja.
3. Garantii kehtibka laetavale akule ühe (1) aasta jooksul alates 
    ostukuupäevast. Garantii ei kata muud lisavarustust.
4. Kui NEXTORCH-toote juures ilmneb probleem, mis garantii alla ei 
    kuulu, siis võib NEXTORCH toote tasulisse remonti võtta.
5. NEXTORCH veebileht (www.nextorch.com) on saadaval 
    järgmise QR-koodi skanneerimisel. Veebilehelt leiab 
    rohkem infot tootegarantii kohta. Ühendust võib võtta ka: 
    Meili teel: service@nextorch.com
    Telefonitsi: 0086-662-6602777
    VÕI kohaliku tarnija/edasimüüjaga.

GARANTII

VÕTA ÜHENDUST NEXTORCH TOOTEARENDAJATEGA

1. Pese taskulampi puhta veega, kui seda on kasutatud koos merevee 
    või aluseliste vedelikega.
2. Kasuta kvaliteetseid akusid. Kui on ette näha, et Sa ei kasuta seadet 
    pikka aega, siis võta aku pesast välja ning hoiusta lampi jahedas 
    ja kuivas kohas.
3. Kui toote vett-taluv O-rõngas saab viga, vaheta see kohe uue vastu.

Et muuta NEXTORCH tooted veelgi paremaks, oleksime tänulikud, 
kui annad meile tagasisidet taskulambi kasutamise kohta või esitad 
loovaid muudatusettepanekuid, selleks skänneeri see QR-kood. Täname!

ФУНКЦИИ

Дополнительная информация на сайте
www.nextorch.com

ОБСЛУЖИВАНИЕ

1. NEXTORCH гарантирует, что данное изделие не имеет дефектов 
    изготовления и/или материалов. При выявлении подобных 
    дефектов в течение 15 дней со дня покупки мы гарантируем 
    замену изделия новым. NEXTORCH оставляет за собой 
    право заменить вышедшее из ассортимента изделие изделием 
    подобной модели, имеющимся в данный момент в ассортименте.
2. NEXTORCH предоставляет гарантию сроком на 5 лет. При 
    выявлении дефектов мы гарантируем ремонт изделия.
3. Гарантия сроком 1 год со дня покупки предоставляется на 
    аккумуляторы и не распространяется на другие аксессуары.
4. Если гарантия не охватывает отдельные проблемы изделия 
    NEXTORCH, то NEXTORCH может отремонтировать изделие 
    за умеренную плату.
5. Отсканировав приложенный QR-код, вы сможете попасть 
    на сайт NEXTORCH (www.nextorch.com), на котором 
    размещена дополнительная информация о гарантии. 
    Также вы можете: 
    Послать нам сообщение на английском 
    языке на электронный адрес 
    service@nextorch.com
    Позвонить по номеру: 0086-662-6602777
    ИЛИ Связаться с местным дилером 
    по продаже.

ГАРАНТИЯ

СВЯЖИТЕСЬ С ДИЗАЙНЕРОМ NEXTORCH

1. Вымойте фонарь чистой водой, если он находился в контакте 
    с морской водой или жидкостями, способствующим 
    возникновению ржавчины.
2. Используйте высококачественные аккумуляторы. Если вы не 
    будете пользоваться фонарем в течение длительного времени,
    достаньте аккумуляторы из отсека и храните фонарь в сухом 
    и прохладном месте.
3. При повреждении водостойкого уплотнительного кольца сразу 
    замените его новым.

Мы будем очень признательны, если после использования изделия 
вы поделитесь своими мыслями и креативными предложениями с 
нашими дизайнерами с целью улучшения продукции NEXTORCH. 
Свяжитесь с нами, отсканировав QR-код. Спасибо!

TEKNISKA DATA

Funktioner

● 

mitu tuletõkke tuba
Praktilise suurusega, kerge
Lihtne aku vahetamine
šokk ja veekindel

 

● Aku paigaldamine
Kerge koputus
TÖÖTAB / EI TÖÖTA

Ülaltoodud tehniline info vastab ANSI/PLATO FL1-standardile. C2 UV 
on testitud 22℃±3℃ temperatuuri juures tavalise 2 x AA patarei. 
Teistsuguse aku kasutamine ja teistsugused kasutustingimused 
võivad mõjutada toote omadusi.

C2
UV version

Lamp: UV LED 405 nm

Lennunduses kasutatav alumiinium 6061-T6

4 x AA Patarei, O-rõngas，
Hanging ring，Rihm.

Korpuse materjal

Valgusvoog

Lisavarustus

Kaal & Mõõdud

Kaal: 72 g (ilma akuta)
Mõõdud: 151 mm (pikkus) × 19.2 mm
(korpuse läbimõõt) × 26.4 mm 
(ülemise osa läbimõõt)

500 wM

1 t

1 m

IPX7, 1 m

Kasutusaeg

Löögikindlus

Veekindlus

EESTI KEEL

TEHNILISED ANDMED

KIIRJUHEND
● 

Мультисценовое приложение
Компактного размера и легкий
Легко заменить батарею
водонепроницаемый и каплеустойчивый

 

● Установка аккумулятора
Мгновенно зажигается
ВКЛЮЧЕНО / ВЫКЛЮЧЕНО

Приведенные выше технические характеристики основаны на 
стандарте ANSI/PLATO FL1. C2 UV протестирован при температуре 
22℃±3℃. Использование иных аккумуляторов или другая среда 
могут влиять на характеристики фонаря.

C2
UV version

Лампа: UV LED 405 nm 

Алюминий авиационного типа 6061-T6

Ремешок, уплотнительное кольцо, 
4 x Батарея АА

Материал корпуса

Световой поток

Аксессуары

Вес &Размеры

Вес: 72 г (без аккумулятора)
Размеры: 151 мм (длина) x 19.2 мм 
(диаметр головной части) x 26.4mm 
(диаметр корпуса)

500 wM

1 ч

1 м

IPX7, 1 м

Время работы

Ударопрочность

Водостойкость

РУССКИЙ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО

此 面 为 成 品 折 叠 正 面


